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Cv 17,15.22-18,1

Acts 17:15, 22-18:1

Nguoi khong & xa méi ngudi chiing ta (Cv 17,27)

St. Paul had arrived in Athens, the cultural
heart of the Greek world. His preaching in the
synagogue and even “in the public square” had
attracted the attention of some of the city’s
leading philosophers, who invited him to
address them (17:18-19). Finding an entry
point in the existence of a shrine in the city
dedicated “to an Unknown God,” Paul
proclaimed that this ‘“unknown” god has
revealed himself through the resurrection of
Jesus from the dead (17:23). He assured them
that if they turned away from all their false
idols and toward this God, they would find him
because “he is not far from any one of us”
(17:27).

Have you ever felt like the Athenians, groping
in the dark and seeking a distant, unknown,
and unknowable God? Maybe you knew, from
the magnificence of creation, that God exists,
but the huge scale of creation made him seem
impressive yet hard to relate to. Or maybe you
just felt that he wouldn’t bother to show
himself to you because of your past sins. Or

Thanh Phaold di dén Athens, trung tim vin
hoa cua thé gigi Hy Lap. Viéc dng rao giang
trong hoi duong va tham chi ca “o quang
treong cong cong” da thu hat sy chd y caa mot
s6 triét gia hang dau cua thanh phd, nhiing
ngudi di moi ong dén ndi chuyén véi ho
(17,18-19). Tim duoc diém khoi dau trong sy
tdn tai cia mot dén thd trong thanh phd danh
riéng cho “mot vi Than V6 Danh”, Phaold
tuyén bd rang vi than “v6 danh” nay da tu to
minh ra qua sy phuc sinh cia Chua Giésu tu
cBi chét (17,23). Ong bao dam vai ho rang néu
ho tir bo tat ca cac than tuong gia déi caa minh
va huéng vé Thién Chla nay, ho s& tim thiy
Ngai vi “Ngai khong xa cach bat ctr ai trong
chiing ta” (17,27).

Ban di bao gio cam thiy giéng nhu nguoi
Athen, md mam trong bong téi va tim kiém
mét vi Than xa xdi, vo danh va khong thé biét
dugc chua? Co 18 ban biét, tir sy ky diéu cua
tao hoa, rang Thién Chula ton tai, nhung quy
md rong 16n cua tao hoa khién Ngai dudng nhu
an tuong nhung kho c6 thé lién hé duoc. Hoic
c6 1& ban chi cam thay rang Ngai s& khdng ban
tdm t6 minh ra cho ban vi nhiing toi 16i trong
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qua kht cua ban. Hoic c6 I& diéu nay mo ta

= maybe this describes a friend or loved one. i %
T (‘ Whatever the case, we can all rely on Paul’s | mot nguoi ban hodc nguoi than yéu. DU the | 5 (‘
? amazing proclamation that this God is not far | nao di nira, tat ca ching ta déu c6 thé tin tudng ?
g Q\« from any one of us! vao 10i tuyén b tuyét voi caa Phaold rang %«
© Thién Chua khong xa cach béat ky ai trong %i
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Hay suy ngdm diéu nay mot chat. Pang Tao
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Dwell on this for a moment. The Creator of all
space and time is not far from you. Or as St.
Augustine wrote, God is interior intimo meo—
he is more inward than your innermost self.
What’s more, the God who is present in you

Hoa cua toan bo khong gian va thoi gian khéng
xa cach ban. Hoac nhu Thanh Augustindé da
viét, Thién Chua & bén trong ban — Ngai con &
séu bén trong hon ca chinh con ngudi ban. Hon
nira, Thién Chda hién dién trong ban nhin ban
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looks on you with love, mercy, and goodwill. | véi tinh yéu thuong, long thuong x6t va thién %&‘
% His presence within you is not for |chi. Sy hi¢én dién cua Ngai trong ban khdng %
ey 5(‘ condemnation, even though he knows the | phai dé 1én an, mac du Ngai biét toan bo su %‘
?, A A , o \ . X As X N 7
@ complete truth about you. Even when he sees | that vé ban. Ngay ca khi Ngai thay toi 1ol va | &
%? . . £ AR g e X A A 2 %

« your sins and weaknesses, he sees a child | yéu duoi cua ban, Ngai van thay mot dira con @
%ﬁS whom he loves and longs to heal and restore. ma Ngai yéu thuong va khao khat chira lanh va $

%ﬁ‘ phuc hdi. g%(‘
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SEX Trong su tlph }ang cua loi cau nguyen hom | &
@‘ nay, hdy biét rang Cha cua ban dang ¢ cung g@‘

In the quiet of prayer today, know that your | ban. Hay tin ring Ngai yéu thuong ban mot %é%

%‘ Father is with you. Believe that he loves you | cach c& vi va v6i mét tinh yéu tran day niém ﬂ‘
o

personally and with a joy-filled, sin-forgiving, | vui, tha thir toi 16i va bién ddi. Chinh tinh yéu | 9
transforming love. It’s this love that moved | nay di thuc ddy Thién Chua tré thanh nguoi CE%
° God to become man in Jesus Christ, that | trong Chta Giésu Kit6, da thic day Phaolé va %
R propelled Paul and all the apostles to preach to | tat ca cac tong do rao giang cho cac dan toc, va Cg%g
& « the nations, and that is now available to you | gio day tinh yéu d6 cling cé san cho ban hém %:(‘

& today. It’s true; the One who created the | nay. Diéu dé 1a su that; Déng Tao Hoa, Déng &
%ﬂ%« galaxies knows you individually. He is filled | da tao ra céc thién ha, biét rd timg ngudi trong ?@‘
%&S with love for you. He wants nothing but good | ban. Ngai tran day tinh yéu thwong danh cho | $
éf:j for you. So seek him today; he is not far from | ban. Ngai chi mubn diéu tét lanh cho ban. Vi %
% (‘ you! vay, hdy tim kiém Ngai ngay hém nay; Ngai §§0
%« khong ¢ xa ban! é%ji‘
?53 “Father, I know you are here with me!” Lay Cha, con biét Cha dang ¢ day vai con! ?
=0 L (
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g%i‘ Ga 16, 12-15 John 16:12-15 o @‘
o Than Khi sy that... sé hwong dan anh em téi moi sy that (Ga 16,13) &
S “ (
? Jesus has been speaking to his disciples for | Chua Giésu da néi chuyén véi cac mon dé cua ?
?ﬁ%« quite a while, but now he sees that they have | minh kha lau, nhung gid day Nguoi thay riang %%(‘
%s& reached their limit. So he says, “I have much | ho di dén gigi han cua minh. Vi vay, Nguoi %2&
65 more to tell you, but you cannot bear it now” | n6i, "Ta con nhiéu diéu muén ndi voi cac %ﬁ
= (‘ (John 16:12). Then he promises that the “Spirit | nguoi nita, nhung bay gio cac nguoi khong thé | (‘
éé@\ of truth” will pick up where he left off and | chiu ndi" (Ga 16,12). Sau do, Nguoi hia rang %

(‘ guide them into “all truth” (16:13). "Than chéan ly" s€ tiep tuc noi Nguoi dung lai ﬂ‘
g va huéng din ho vao "moi I& that" (16,13). 9

@

&
Imagine that you are with Jesus and the | Hay twong tuong rang ban dang ¢ cing Chia |
apostles in the Upper Room. Listen to what he | Giésu va cac tong do trong Phong Tiéc Ly. Hay %
might say to you as he promises that his Spirit | lang nghe nhimg gi Nguoi c6 thé ndi véi ban %&‘
will guide you into all truth. Then respond to | khi Nguoi hwra rang Thénh Linh ctia Nguoi sé Q@@%
him in prayer. huéng dan ban vao moi 18 that. Sau d6, hay g’ﬁ&

dap lai Nguoi bang loi ciu nguyén. 7
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| see that you are feeling overwhelmed by all
that | have said tonight. You may be struggling
to understand it and live it out. But don’t be
afraid. Stand firm and trust in me. | promise
that the Spirit of truth will gradually teach you.

“Come, Holy Spirit, and help me to believe
and to trust even when I don’t understand.
Come and overcome the darkness in my heart
that keeps me from putting my faith in you.
Help me to keep an open heart so that I can
hear you teaching me.”

When you heard me tell Peter that he would
deny me, | could see the anxiety in your heart.
“What hope can there be for the rest of us?”
you wondered. But let me repeat what | said
before: “Do not let your hearts be troubled”
(John 14:1). | promise that my Spirit will give
you the grace to resist temptation and the
comfort of my mercy if you fall.

“Come, Holy Spirit, and fill me with your
power! | find it so easy to give into sin. But |
long to live a life of holiness. Help me rely on

T6i thiy ring ban dang cam thay choang ngop
trudce tat ca nhimg gi t6i da noi toi nay. Ban co
thé dang d4u tranh dé hiéu va song theo diéu
d6. Nhung duirng s¢. Hay dang vitng va tin cay
noi toi. Téi htra rang Than chan ly s& dan dan
day ban.

"Hay dén, lay Chda Thanh Than, va gidp con
tin cay ngay ca khi con khéng hiéu. Xin hady
dén va vuot qua bong tdi trong tréi tim con, thir
ngan can con dit niém tin vao Nguoi. Xin gidp
con ludn mé 1ong dé con co thé nghe Chla day

2

con.

Khi con nghe ta néi véi Phérd rang ong sé& chdi
ta, ta ¢ thé thay ndi lo lang trong long con.
“Con hy vong nao cho nhiing ngudoi con lai
chung ta?” con ty hoi. Nhung hiy dé ta nhac
lai nhimg gi ta da nodi trude do6: “Long cac
nguoi dung béi réi” (Ga 14,1). Ta hua rang
Thanh Linh cua ta s& ban cho con an sing dé
chéng lai sy cam dd va su an ui cta long
thuong x6t ta néu con sa nga.

“Xin hdy dén, lay Chda Thanh Than, va d6 day
quyén ning cua Ngudi vao con! Con thiy minh
dé sa vao toi 161 qua. Nhung con mong mudn
séng mot cudc séng thanh khiét. Xin gitp con
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= your strength and your consolation. nuong cdy vao suc manh va sy an ui cua @”R
=0 Ngudi. L ()
b

You have heard me tell you to wash each
other’s feet as I have just done for you. You’re

Con da nghe ta bao con ria chan cho nhau nhu
ta vira lam cho con. Con bat dau cam nhan
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5 beginning to sense how hard this might be. But | dugc diéu nay c6 thé kho khin nhu thé nao. %ﬁ
= (‘ | tell you, the more you lay down your lives for | Nhung ta n6i véi con, con cang hy sinh mang | (‘
é{’R each other, the freer and more joyful you will | song minh cho nhau, con sé cang tr& nén tu do %?%

(‘ become. My Spirit is ready to give you a new | va vui twoi hon. Thanh Linh cua ta san sang @
9 heart for love and service. ban cho con mét tdm 1dng méi dé yéu thuong | 9

va phuc vu.
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“Xin hiy dén, lay Chua Thanh Than, va dan
dit con vao chan Iy cuaa tinh yéu hy sinh.
Ngudi biét con mudn dugc phuc vy thay vi
phuc vu. Nhung con tin rang Nguoi ¢6 thé 1am
mém long con. Con tin rang Ngudi ¢6 thé dan

“Come, Holy Spirit, and guide me into the
truth of sacrificial love. You know how much 1
want to be served instead of serving. But |
believe that you can soften my heart. | believe
that you can lead me into the joy of serving
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L) others.” dit con vao niém vui phuc vy ngudi khac.” ﬂ
7 47
& ‘ , X
?%) (‘ “Come, Holy Spirit, and open my heart to the | Lay Chla Thanh Than, xin hdy dén va mé long a‘
= truth of your transforming love!” con ra voi chén ly cua tinh yéu bién doi cua ‘é‘
%”(‘ Chua! @
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%:@ Ngudn: the word among us ',B;(‘
$ Chuyen ngir: Linh muc Phaold Vi Bac Thanh, SDD. %g
c"%\« >

g
g 2R
Yoo

i\’@ ~ "Q
22 o
~ O\OQ g a
oo

7

9 s
0
g
9 mes
ju

7

N S T
g &
Sl
@ =R v\"\u’(
S

9 SCa @ 2e
&

s
t’o“\ ey
s

aw-
g HES
ey

7 i
>

2 t"e
&

@ @2 Dy
S

gl o
g =2
ol o

@) =@
A

&
¢ o
& 48 8 48 @8 48 88 48 @ 42 @2 68 88 88 88 88 88 &8
R0 By e g 10y B0 1y By Ry TRy 10 BRp B0 0 I Ry 0 R

P



